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O SON OF SPIRIT! I created thee rich, why dost thou bring 
thyself down to poverty? Noble I made thee, wherewith dost thou 
abase thyself? Out of the essence of knowledge I gave thee being, 
why seekest thou enlightenment from anyone beside Me? Out of 
the clay of love I molded thee, how dost thou busy thyself with 
another? Turn thy sight unto thyself, that thou mayest find Me 
standing within thee, mighty, powerful and self-subsisting.

Life of the Spirit

Knowledge is as wings to man’s life, and a ladder 
for his ascent.

—Bahá’u’lláh

O Divine Providence!  This assemblage is composed of Thy 
friends who are attracted to Thy beauty and are set ablaze by 
the fire of Thy love.  Turn these souls into heavenly angels, 
resuscitate them through the breath of Thy Holy Spirit, grant 
them eloquent tongues and resolute hearts, bestow upon 
them heavenly power and merciful susceptibilities, cause 
them to become the promulgators of the oneness of mankind 
and the cause of love and concord in the world of humanity, 
so that the perilous darkness of ignorant prejudice may vanish 
through the light of the Sun of Truth, this dreary world may 
become illumined, this material realm may absorb the rays 
of the world of spirit, these different colors may merge into 
one color and the melody of praise may rise to the kingdom 
of Thy sanctity. Verily, Thou art the Omnipotent and the 
Almighty!

- `Abdu’l-Bahá
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정신의 아들아 !
내가 너를 부유하게 창조하였거늘, 어찌하여 너는 
자신을 가난으로 끌어 내리느냐? 내가 너를 고귀하
게 만들었거늘, 어찌하여 너는 자신을 낮추느냐? 지
식의 본질로 내 너를 만들었거늘, 어찌하여 너는 나 
아닌 남에게서 깨우침을 찾으려 하느냐? 사랑의 진
흙으로 내 너를 빚었거늘, 어찌하여 너는 딴 남에 
몰두하느냐? 네 자신에게 눈을 돌리어, 힘차고 굳세
며 자존하는 내가 네 안에 있음을 볼 수 있도록 하
여라.



We may think of science as one wing and religion as the other; 
a bird needs two wings for flight, one alone would be useless. 
Any religion that contradicts science or that is opposed to it, is 
only ignorance—for ignorance is the opposite of knowledge.

— `Abdu’l-Bahá

In truth, knowledge is a veritable treasure for man, and a source 
of glory, of bounty, of joy, of exaltation, of cheer and gladness 
unto him. Happy the man that cleaveth unto it, and woe betide 
the heedless. 

— Bahá’u’lláh

Knowledge is one of the wondrous gifts of God. It is 
incumbent upon everyone to acquire it. Such arts and material 
means as are now manifest have been achieved by virtue of His 
knowledge and wisdom which have been revealed in Epistles 
and Tablets through His Most Exalted Pen—a Pen out of 
whose treasury pearls of wisdom and utterance and the arts 
and crafts of the world are brought to light.

— Bahá’u’lláh

Make every effort to acquire the advanced knowledge of 
the day, and strain every nerve to carry forward the divine 
civilization….

Included must be promotion of the arts, the discovery of new 
wonders, the expansion of trade, and the development of 
industry. The methods of civilization and the beautification of 
the country must also be encouraged...

— `Abdu’l-Bahá

Arts, crafts and sciences uplift the world of being, and are 
conducive to its exaltation. Knowledge is as wings to man’s 
life, and a ladder for his ascent. Its acquisition is incumbent 
upon everyone. The knowledge of such sciences, however, 
should be acquired as can profit the peoples of the earth, 
and not those which begin with words and end with words.

— Bahá’u’lláh

Let the loved ones of God, whether young or old, whether 
male or female, each according to his capabilities, bestir 
themselves and spare no efforts to acquire the various current 
branches of knowledge, both spiritual and secular, and of the 
arts.

— `Abdu’l-Bahá

Bahá’u’lláh considered education as one of the most 
fundamental factors of a true civilization. This education, 
however, in order to be adequate and fruitful, should be 
comprehensive in nature and should take into consideration 
not only the physical and the intellectual side of man but also 
his spiritual and ethical aspects.

— `Abdu’l-Bahá

Men at all times and under all conditions stand in need of one 
to exhort them, guide them and to instruct and teach them. 
Therefore He hath sent forth His Messengers, His Prophets 
and chosen ones that they might acquaint the people with the 
divine purpose...

— Bahá’u’lláh
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